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Product Safety Information

Intended Use:
These Air Impact Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

For additional information refer to Impact Wrenches Product Safety Information Manual Form
04580916.
Manuals can be downloaded from www.irtools.com.

Power Management System

For models that include a power management system, the system allows operator reduction of maximum
output power in the forward direction. The power management system does not affect the output power in the
reverse direction.

To adjust the power, rotate the Power Regulator to the desired level indicator.

The power level indicators are for reference and DO NOT indicate a specific power. The power output can be
further reduced in forward or reverse by using the variable throttle.

Product Specifications

Drive Impacts Recommended Torque Range
Model Style N
Type Size per min. Forward ft-Ib (Nm) Reverse ft-lb (Nm)
) . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistol Square 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
- . . Square w o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2138Ti-2 | Pistol | o ended | 2 X2 | 1250 | (68746813 Max]) | (881[949 Max.])
) ) . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistol Square 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max ] )
- . Square "y o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi2 | Pistol | ionded | M2'X2 | 1250 | gg 746813 Max]) | (881[949 Max])
] . . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi Pistol Square 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
. . Square (Pin " 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTH | Pistol | "p iainer) | 2 1,250 | (68.746 (813 Max]) | (881[249 Max])
Impacting Free Speed Vibration
Sound Level dB (A) Sound Level dB (A) Level
Model (1ISO15744) (CAGI/ANSI $12.41) (1S08662)
Pressure (L) Power (L) P P /s2
. “ . ressure ower m/s’
“Kpa”=3dB(A) Kya”=3dB(A)
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool's maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain condensate from
valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install a properly sized Safety Air Fuse
upstream of hose and use an anti-whip device across any hose coupling without internal shut-off, to prevent
hose whipping if a hose fails or coupling disconnects. See drawing 04581666 and table on page 2.
Maintenance frequency is shown in circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months. Items
identified as:

Air filter Coupling
Regulator Safety Air Fuse
Lubricator Oil

Emergency shut-off valve
Hose diameter
Thread size

2o~

0. Grease - during assembly
1. Grease - through fitting

SOAWON S

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled, degreased and parts
be separated by material so that they can be recycled.

The original language of this manual is English.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll-Rand Office or Distributor.
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Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:

Druckluft-Schlagschrauber sind fiir das Einschrauben und Lésen von Befestigungselementen mit
Gewinden vorgesehen.

Weitere Informati
Schlagbohrer 04580916.
Handbiicher kdnnen von www.irtools.com heruntergeladen werden.

Sie dem P i heits-t fiir den Druckluft-

Steuerung der Schlagkraft

Bei Modellen, die iiber ein System zur Krafteinstellung verfiigen, kann der Benutzer die maximale
Ausgangskraft in der Vorwartsrichtung reduzieren. Das System hat keinen Einfluss auf die Ausgangskraft in
der Riickwértsrichtung.

Um die Kraft einzustellen, ist der Krafteinstellregler auf die gewiinschte Anzeigestérke zu drehen.

Die Kraftanzeigen dienen nur zur Referenz und zeigen KEIN spezifisches Drehmoment an. Die Kraftabgabe
kann weiter in der Vorwarts- oder Riickwartsrichtung reduziert werden, in dem der Driicker variabel betatigt
wird.

Technische Produktdaten

Antrieb Schlage Di h
Modell (e) | Machart . Gron pro Vorwirts Riickwarts
yP roRe | Minute ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
— Quadrafi - 50550 [600 Max] | 650 [700 Max]
2185Ti | Pistole | o cgangsantrieb | 72 1250 | (68746 [813 Max]) | (881[949 Max.])

VergroRerter
2135Ti-2 Pistole quadratischer 1/2"x2" | 1,250
Ausgangsantrieb
21350T Q i 50-550 [600 Max ] 650 [700 Max]

Pistole | Ausgangsantiieb | 2 | 1250 | (68746 [813 Max]) | (881(949 Max])

50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
(68-746 [813 Max.]) | (881949 Max])

VergroRerter
2135QTi-2 | Pistole quadratischer 1/2"x2" | 1,250
Ausgangsantrieb

50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
(68-746 [813 Max]) | (881[949 Max])

2135QPTi | Pistole AS;;:nrgng::;b 12 1,250 (gg-ffg [[510 g n’f::]] ) (gt?? [[;‘?g n’\/f::]])

) Quadratischer . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]

2135PTi Pistole Aus(%aanltgessa:irf\:)neb 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )

Schlagen

Schallpegel dB (A) dB (A) i ita

Modell (¢) (1I5015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1508662)
Druck (L) Stromzufuhr (L) Druck Stromzufuhr m/s?

“Koa"=3dB(A) “Kyya"=3dB(A)

2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135QTi 942 105.2 86.0 96.0 53
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 53
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Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemaR des maximalen Betriebsdrucks (PMAX)
bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen, Luftfilter und Kompressortank taglich
ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die Strémungsrichtung im Schlauch und eine Anti-
Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu
verhindern, wenn ein Schlauch fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung I6st. Siehe Zeichnung 04581666 und
Tabelle auf Seite 2.

Die Wartungsfrequenz ist in dem kreisformigen Pfeil als h=Stunden, d=Tage und m=Monate angegeben. Teile:

1. Luftfilter 7. Verbindung

2. Regler 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
3. Schmierbiichse 9 Olen

4. Notabsperrventil 10. Fetten - bei der Montage

5. Schlauchdurchmesser 11. Fetten - (iber Anschlussstlick
6. GewindegroRe

Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollsténdig zu demontieren, zu entfetten und nach Materialarten getrennt
der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum durchgefiihrt
werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an lhre nachste Ingersoll-Rand Niederlassung oder den autorisierten
Fachhandel.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Trykmomentnegler er udformet til at fjerne og i

For yderligere information ises der til pr
vejledning 04580916.
Vejledningerne kan hentes ned fra www.irtools.com.

til Try

Slageffektstyring

For modeller, der inkluderer et effek i

udgangseffekt i den fremadgaende retnmg Effektstyringssystemet pavirker ikke udgangseffekten i den
modsatte retning.
Drej effektregulatoren til den gnskede niveauindikator for at justere effekten.
Indikatorerne for effektniveau er til reference og angiver IKKE en bestemt effekt. Udgangseffekten kan
reduceres yderligere i fremadgaende eller modsat retning vha. det regulerbare spjeeld.

m, tillader

Yy

t operaterreduktion af den maksimale

Specifikationer

Drev si Anbefalet momentomrade
. ag pr.
Model (ler) |  Stil i Fremad Tilbagegaend:
minut gegaende
Type Storrelse ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
) ! . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistol Kvadrat 11 1,250 (68-746 813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
y ) Kvadrat . 50-550 [600 Max ] 650 [700 Max.]
2188Ti-2 | Pistol | g nget | V27X 2| 1250 | (68746 (813 Max]) | (881 [949 Max.])
- . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistol Kvadrat 1/2 1,250 (68-746 813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
- Kvadrat o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistol | onget | V27X20 | 1250 | ge 7ag (813 Max]) | (881949 Max])
- . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi Pistol Kvadrat 1. 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
- Kvadrat ] 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi | Pistol | ineholder) | 12 1,250 | (gg.746 (813 Max]) | (881 (949 Max])
Effekt Fri hastighed
Lydniveau dB (A) Lydniveau dB (A) iveau
Model () (1I5015744) (CAGIANSI $12.41) (1508662)
Tryk (Lp) Effekt (L)) .
“Kpa"=3dB(A) “Kpya”=3dB(A) Tryk Effekt m/s’
2135T; 966 107.6 1012 1142 53
2135712 %66 107.6 1012 1142 53
2135QTI 942 105.2 86.0 96.0 53
2135QTi-2 942 1052 86.0 9.0 53
2135QPTi 942 105.2 86.0 96.0 53
2135PTi 966 107.6 1012 1142 53
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Installation og smering

Serg for at lufttilferselsledningen har den korrekte starrelse for at sikre maksimalt driftstryk (PMAX) ved
veerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rarenes, luftfilterets og kompressortankens
lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt sterrelse i opadgaende slange og brug en anti-
piskeanordning tvaers over enhver slangekobling uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis
en slange svigter eller kobling adskilles. Se tegning 04581666 og tabel pa side 2.
Vedligeholdelsesfrekvensen vises i en cirkuleer pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder.
Elementerne er identificeret som:

1. Luftfilter 7. Kobling

2. Regulator 8.  Sikkerhedstryksikring

3. Smgreapparat 9. Olie

4. Nodafspaerringsventil 10. Fedt - under samlingen

5.  Slangediameter 11. Fedt - gennem monteringen
6. Gevindsterrelse

Reservedele og vedligeholdelse

Efter veerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte komponenter
ud fra materialetypen, sa de kan genbruges.

Denne vejlednings originalsprog er engelsk.
Reparationsarbejde og vedligeholdelse m& kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll-Rands naermeste kontor eller distributer.
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Informacién de seguridad sobre el producto

Uso indicado:
Los aprietatuercas neumaticos de percusion estan disefiados para extraer e instalar fiadores
roscados.

Para mas informacion, consulte el Manual de informacion de seguridad de producto 04580916
Apri atico de p ion.
Los manuales pueden descargarse en www.irtools.com.

PGestion de la potencia de impacto

Para los modelos que incluyen un sistema de gestion de potencia, el sistema permite al operador reducir la
potencia de salida maxima de atornillado. El sistema de gestion de potencia no afecta a la potencia de salida
en aflojado.

Para ajustar la potencia, gire el regulador de potencia al indicador de nivel deseado.

Los indicadores de nivel de potencia sirven de referencia y NO indican una potencia exacta. La potencia
disponible se puede reducir ain mas en la direccién de atornillado o aflojado con el mando variable.

Especificaciones

Traccién Impactos Intervalo de par recomendado
Modelo Tipo . - por Avance Retroceso
Tipo | Tamafio | minuto ft-Ib (Nm) ft-lb (Nm)
2135Ti | Pistola | Cuadrado | 1/2" 1,250 (é’g_’ffg [[gfg ,\"/’I'::]] : (§§$ [[gfg m::]] :
y ) Cuadrado | , ... 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2136Ti-2 | Pistola | oo iade | #27X 27| 1250 | (68746 (813 Max]) | (881 (949 Max.])
2135QTi | Pistola | Cuadrado | 1/2" 1,250 (é’g_’ffg [[gfg ,\"/’I'::]] : (§§$ [[gfg m::]] :
. Cuadrado | .. .. 50-550 [600 Max] | 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistola | [ Jiodo | V2'X2T| 1250 | ge 746 [813 Max]) | (881 (949 Max])
2135QPTi | Pistola | Cuadrado | 1/2° 1,250 (gg_'ffg [[gfg m::]] ) (ggf [[gfg m::]] )
Cuadrado
2135PTi | Pistola | (pasadorde | 1/2" 1,250 (gg_'ffg [[gfg m::]] ) (ggf [[gfg m::]] )
retencion) - -
Impacto Velocidad libre Nivel de
Nivel sonoro dB (A) Nivel sonoro dB (A) vibracién
Modelo (15015744) (CAGIANSI $12.41) (1508662)
Presién (Lp) Potencia (L) Presion Potencia m/s?
“Kop"=3dB(A) | “K,a"=3dB(A)
2135Ti 9.6 1076 1012 a2 53
2135712 %6 1076 1012 a2 53
2135QTI 942 1052 86.0 96.0 53
2135QTi-2 942 1052 86.0 96.0 53
2135QPTi 942 1052 86.0 96.0 53
2135PTi 9.6 1076 1012 a2 53
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Instalacion y lubricacion

Diserfie la linea de suministro de aire para asegurar la méxima presién de funcionamiento (PMAX) en la
entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos inferiores de la tuberia, filtro de
aire y depdsito del compresor de forma diaria. Instale una contracorriente de manguera de fusil de aire de
seguridad de tamafio adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera
sin apagador interno para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de
que el acoplamiento se desconecte. Consulte la dibujo 04581666 y la tabla en la pagina 2.

La frecuencia de mantenimiento se muestra en forma de flecha circular y se define como h=horas, d=dias y
m=meses. Los elementos se identifican como:

Filtro de aire Acoplamiento
Regulador Fusil de aire de seguridad
Lubricador Aceite

Valvula de corte de emergencia
Diametro de la manguera
Tamafio de la rosca

2go®N

0. Grasa - durante el montaje
1. Grasa - por el engrasador

SO AWON =

Piezas y mantenimiento

Una vez vencida la vida Util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengrasarla y separar
las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para reciclarlas.

El idioma original de este manual es el inglés.

Las labores de reparaciéon y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un Centro de
Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll-Rand mas préximo.
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Informations de sécurité du produit

Utilisation prévue:

de fixation

Ces clés achocs sont pour le vissage/dévissage de disp
filetés.
Pour des , utilisez le formulaire 04580916 pour obtenir le manuel

r
d'information de sécurité du produit Clé pneumatique a chocs.
Les manuels peuvent étre téléchargés a l'adresse www.irtools.com.

Régulation de la puissance de percussion

Les modéles équipés d'un systéme de régulation de la puissance permettent de réduire la puissance de sortie
maximale vers I'avant. Le régulateur de puissance n'agit pas sur la puissance de sortie vers l'arriére.

Pour régler la puissance, tournez le Régulateur de puissance jusqu'a l'indicateur du niveau recherché.

Les niveaux de puissance ne sont qu'indicatifs, ils NE donnent PAS de mesure précise. La puissance de
sortie peut étre encore réduite, dans un sens ou dans l'autre, grace a la gachette progressive.

Spécifications du produit

Conduit Impacts Gamme de couples recommandée
Modéle(s) [ Burin T Taill par En avant Inversion
ype allle | minutes ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
. " " 50-550 [600 Max. 650 [700 Max.
2135Ti Pistolet | Engrenage 1/2 1,250 (68-746 [[813 Max.]]) (881 [[949 Max.]])
- . . Extension .o o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2138Ti-2 | Pistolet | yogrenage | 1727 % 2| 1290 | (68.746 (813 Max]) | (881 (949 Max.])
" " " 50-550 [600 Max. 650 [700 Max.
2135QTi | Pistolet | Engrenage | 112 1250 | oM [[s o Max_]]) e [[9 o Max_]])
- . Extension Y 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistolet | yo o ronage | #2727 | 1250 | (6g 746 (813 Max]) | (881 [949 Max])
2135QPTi | Pistolet | Engrenage | 1/2" 1,250 (gg_'?fg [[g’?g m::]] ) (3510 [[9725 ,'\w"::]] )
Engrenage
) . e . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi Pistolet (fixe: 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
goupille)
Impact Vitesse libre Niveau de
Niveau acoustique dB (A) Niveau acoustique dB (A) vibration
(1S015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1S08662)
Pression (L) Puissance (L) Pression Puissance m/s?
“Kpa"=3dB(A) “Kwa"=3dB(A)
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
Form 04584694-Edition 1 1"



Installation et lubrification

Dimensionnez I'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau de I'entrée
d'air de I'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points bas de la tuyauterie, du
filtre & air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a air de sdreté dont la taille est adaptée
au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez un dispositif anti-débattement sur tous les raccords
pour tuyaux sans fermeture interne, afin d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d'entre eux se décroche ou
si le raccord se détache. Reportez-vous a l'illustration 04581666 et au tableau de la page 2.

Les intervalles d'entretien sont indiqués a I'aide d'une fleche circulaire et définis a I'aide de lettres (h = heures,
d = jours et m =mois). Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 7. Raccord

2. Régulateur 8. Raccordement a air de sreté
3. Lubrificateur 9. Huile

4. Vanne d'arrét d'urgence 10. Graisse - pour I'assemblage

5. Diametre du tuyau 11. Graisse - pour le raccordement
6. Taille du filetage

Piéces détachées et maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter I'outil, de dégraisser les piéces et de les séparer
en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.

Ce manuel a été initialement rédigé en anglais.
La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll-Rand ou distributeur le plus proche.
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Tuotteen turvaohjeet

Kayttotarkoitus:

Nama paineil imiset it iavai on i kierteilla var

ir i ja i

Lisatietoja on Pai tuoteturvalli 04580916.

Kayttdohjeita voi hakea Web-osoitteesta www.irtools.com.

Voimanhallintajarjestelma

Jos jérjestelmassa on voimanhallintajarjestelma, jérjestelmé mahdollistaa sen, etta kéyttéja vahentaa
eteenpéin suuntautuvaa maksimivoimaa. Voimanhallintajérjestelmé ei vaikuta tehoon takasuunnassa.
Voit séataa voimaa kiertdmélla voimansaadinté halutun taso-osoittimen kohdalle.

Voimatason osoittimet ovat vain viitteellisid EIVATKA ne osoita tiettyé voimaa. Voimantuottoa eteen- tai
taaksepain voidaan edellaan vahentaa kayttamalla muuttuvaa saadinta.

Erittelyt
Kayttolaite Iskujen Suositeltu momentti
Malli(t) Tyyli . maara pai
Tyyppi | Koko | minuutissa ft-lb (Nm) t-Ib (Nm)
. | Neliskuimai . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti | Pistooli nen 12 1250 | (68746 (813 Max]) | (881949 Max.])
Neliskulmai
g o - 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti-2 Pistooli ) nen, 1/2"x 2° 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
jatkettu
| oy | Neliskuimai . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi | Pistooli nen 12 1250 | (68746 813 Max]) | (881[949 Max.])
Neliskulmai
2135QT2 | Pistooli | nen, | 12'x2 | 1250 | é’g_'ffg [[36?;? m::]] ) (86510 [[;fg ,'\w"::]] )
jatkettu B -
| it | Neliskulmai s 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi | Pistooli nen 12 1,250 (68-746 [813 Max.]) | (881 [949 Max.])
Neliskulmai
) - ) 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi Pistooli | nen(nastan 1/2 1,250
pidike) (68-746 [813 Max.]) | (881 [949 Max.])
Isku Vapaa nopeus Viring
Melutaso dB (A) Melutaso dB (A) (1508662)
Malli(t) (1IS015744) (CAGI/ANSI $12.41)
Paine (L) Teho (L)
. « o Paine Teho m/s?
“Kpa"=3dB(A) Kwa”=3dB(A)
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3

Form 04584694-Edition 1 13
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Asennus ja voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tydkalun suurinta kayttdpainetta (PMAX) ty6kalun tuloaukossa. Poista
kondensoitunut vesi ven a/venttiileista putkiston alakohdasta/-kohdista, ilmansuodattimesta ja
kompressorin sailiosta paivittdin. Asenna oikeankokoinen iimavaroke letkuun ylasuuntaan ja kayta
piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisdista sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen,
jos letku pettaa tai liitos irtoaa. Katso sivun 2 piirros 04581666 ja taulukko.

Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja méaritetddn muodossa h=tunnit, d=péivét ja m=kuukaudet. Osien
méaéritelmét:

limansuodatin Liitdnta
Séadin limavaroke
Voitelulaite Oliy

Hatasulkuventtiili
Letkun halkaisija
Kierteen koko

2go®N

0. Rasvaus - kokoamisen yhteydessa
1. Rasvaus - sovitteen kautta

SO AWON S

Varaosat ja huolto

Kun tdman tyokalun kayttéika on loppunut, suosittelemme tyokalun purkamista, puhdistusta rasvasta ja eri
materiaalien erittelya kierratysté varten.

Taman ohjekirjan alkuperaiskieli on englanti.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto Iahimp&éan Ingersoll-Randin toimistoon tai jalleenmyyjalle.
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Destinazione
Gli avvitatori
dispositivi di

Per ulteriori informazioni, consultare il modulo 04580916 del

d'uso:

pneumatici a impulsi sono adatti per op:
fissaggio filettati.

prodotto relativo agli avvitatori pneumatici a impulsi.
| manuali possono essere scaricati da internet al sito www.irtools.com.

i di

di

i sulla

Sistema di regolazione della potenza

Per i modelli dotati di sistema di regolazione della potenza, I'operatore puo ridurre la potenza massima
erogata nel senso di rotazione orario. Il sistema di regolazione della potenza non funziona pero nel senso di
rotazione opposto.
Per regolare la potenza, ruotare I'apposito registro fino a selezionare il livello di potenza desiderato.

Gli indicatori del livello di potenza sono da considerare esclusivamente come riferimenti e NON indicano
nessuna potenza specifica. La potenza erogata puo essere ulteriormente ridotta in entrambi i sensi di
rotazione agendo sulla farfalla ad apertura variabile.

Specifiche prodotto

Azionamento

Intervallo coppie consigliato

Impulsi
Modello/i Stile Tivo Dimen- al Avanti Indietro
P sioni | minuto ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
) . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Impugnatura | Squadra 1/2 1,250 (68-746 (813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
- . Squadra "y o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | Impugnatura | o pn | 127X 27| 1250 | ge 746 (813 Max]) | (881 [949 Max])
. " 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi | Impugnatura | Squadra 1/2 1,250 (68-746 (813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
) Squadra o on 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Impugnatura | "o | 127% 27| 1,250 1 g8 746 (813 Max]) | (881 [949 Max.] )
) . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi | Impugnatura | Squadra 12 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.])
Squadra
) ; " 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi | Impugnatura (thei::t)a 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
Impatto Velocita a vuoto Vibrazioni
Livello acustico dB (A) Livello acustico dB (A) Livello
" (IS015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1S08662)
Pressione (Lp) Potenza (L,,) P R Pot /s?
. PR ressione otenza m/s
“Kpa”=3dB(A) Kya”=3dB(A)
2135Ti 96.6 107.6 101.2 14.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 14.2 5.3
Form 04584694-Edition 1 15
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Installazione e lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare all'utensile la
massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la condensa dalla valvola o
dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal serbatoio del compressore. Installare un
fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su
tutti i manicotti senza arresto interno per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si
staccano gli accoppiamenti. Vedere il disegno 04581666 e la tabella a pagina 2.

La frequenza delle operazioni di manutenzione ¢ indicata da una freccia circolare ed & espressa in h=ore,
d=giorni e m=mesi. Componenti:

Filtro aria Accoppiamento
Regolatore Fusibile di sicurezza
Lubrificatore Olio

Valvola di arresto di emergenza
Diametro tubo flessibile
Dimensione della filettatura

2g30eN

0. Ingrassaggio - durante il montaggio
1. Ingrassaggio - attraverso il raccordo

SO AWON

Ricambi e manutenzione

Quando I'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i componenti
secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

La lingua originale di questo manuale & l'inglese.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro di Assistenza
Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al piu vicino concessionario od ufficio Ingersoll-Rand.
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Produktspesifikasjoner

Tiltenkt bruk:

Trykkluftsngklene er fremstillet til a fierne og

For ytterligere informasjon

handboksskjema 04580916.
Handbgker kan lastes ned fra www.irtools.com.

det til p

itry

Effektstyringssystem

For modeller med et effektstyringssystem tillater systemet operaterreduksjon av maksimum utgangseffekt i
retning forover. Effektstyringssystemet pavirker ikke utgangseffekt i motsatt retning.
For 4 justere effekten vrir du effektregulatoren til ensket nivaindikator.

Effektnivaindikatorene er til referanse og viser IKKE spesifikk effekt. Effektutgangen kan reduseres ytterligere
i retning forover eller bakover med den variable padragsmekanismen.

Productspecificaties

Drift si Anbefalt momentomrade
ag per
Modell(er) | Type p Forover Bakover
minutt
Type Storrelse ft-lb (Nm) ft-Ib (Nm)
) ) - . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistol Firkant 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
- . . Forlenget n o o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2188Ti-2 | Pistol | " gpone | V2'x20 | 1250 | 6g 746 (813 Max]) | (881 (949 Max.])
) ) ) . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistol Firkant 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
- . Forlenget "y o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistol fikant | "2'X2" | 1250 | g8 746813 Max]) | (881 (949 Max])
1 ) ., 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi Pistol Firkant 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 (949 Max.] )
) ) Firkant . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2138PTi | Pistol | itnolder) | 12 1250 | (Gg.746 (813 Max]) | (881 [949 Max])
Slag Fri hastighet Vibrasjon-
Lydniva dB (A) Lydniva dB (A) sniva
Modell(er) (15015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1508662)
Trykk (Lp) Styrke (Ly,)
« . “ . Trykk Styrke m/s?
Koa"=3dB(A) Kya”=3dB(A) v y!
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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Installasjon og smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved verktgysinntaket.
Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og kompressortank. Monter en
slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet over slangekoblinger uten intern
avstengning, for & forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil eller utilsiktet frakobling. Se tegning
04581666 og tabell pa side 2.

Vedlikeholdsfrekvens vises med rund pil og defineres som t=timer, d=dager, and m=méaneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 7. Kobling

2. Regulator 8.  Slangebruddsventil

3. Smgreapparat 9. Olje

4. Nedstoppventil 10. Smerefett - under montering

5. Slangediameter 11. Smerefett - gjennom smerenippel
6. Gjengedimensjon

Deler og vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktayet blir demontert, rengjort for olje og sortert etter
materialer i gjenvinningsayemed.

Originalspraket for denne handboken er engelsk.
Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utferes av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll-Rand- avdeling eller -forhandler.
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Productveiligheidsinformatie
Bedoeld gebruik:

Deze ] zijn om schr igil te verwij en
te plaatsen.
Raadpleeg formulier 04580916 in de pr ilighei iding van de

voor informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf www.irtools.com.

Krachtregelingssysteem

Voor modellen met een krachtregelingssysteem geldt dat de bediener de maximaal geleverde kracht in
voorwaartse richting kan verminderen. Het krachtregelingssysteem heeft geen invioed op de geleverde kracht
in achterwaartse richting.

Draai de krachtregelaar naar het gewenste niveau om de kracht aan te passen.

De krachtindicators zijn ter referentie en geven GEEN specifieke kracht aan. De geleverde kracht kan verder
in voorwaartse of achterwaartse richting worden verminderd door de variabele gasklep te gebruiken.

Produktspesifikasjoner
Aandrijving Slagen Aanbevolen bereik koppel
Model(len) |  Soort i per Vooruit Achteruit
Type | Afmeting | minuut ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
, , ) 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistool Haaks 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
Ny ) Haaks o o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2138Ti-2 | Pistool |\ oengd | M2'%2° | 1250 | (gg.746 (813 Max]) | (881949 Max.])
, . , 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistool Haaks 112 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
y . Haaks oy o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi2 | Pistool | oyoneq | M27Xx20 | 1250 | ge 2as (813 Max]) | (881 [949 Max])
1 .. ) 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi | Pistool Haaks 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
Haaks
2135PTi | Pistool | (penbevesti| 1/2° 1,250 (gg_'ffg [[2102 ,'\w"::]] ) (3510 [[gfg ,"w"::]] )
ging) ) )
Slagen Onbelast toerental Trillings-
Geluidsniveau dB (A) Geluidsniveau dB (A) niveau
Model(len) (1IS015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1S08662)
Druk (Lp) Vermogen (Lw)
Druk Vermogen m/s?
“Kpa”=3dB(A) “Kya"=3dB(A) 9
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 53
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Installatie en smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet de
luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij lage punten van het
leidingwerk, de luchtffilter en de compressortank. Monteer een beveiliging met de juiste afmeting
bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op elke slangkoppeling zonder interne
afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie
tekening 04581666 en tabel op pagina 2.

Frequentie voor onderhoud staat aangegeven in ronde pijl en is gedefinieerd als h=uren, d=dagen en
m=maanden. Aangegeven onderdelen:

Luchtfilter Koppeling
Regelaar Beveiliging
Smeerinrichting Olie

Noodafsluitklep
Slangdiameter
Soort van schroefdraad

2o~

0. Smeervet - tijdens montage
1. Smeervet - door smeernippel

SOAWON

Onderdelen en onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het gereedschap te
demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij gerecycled kunnen
worden.

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll-Rand Kantoor ofWederkoper.
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Informagées de Seguranca do Produto

Utilizagao prevista:

Estas chaves de percussao atis i a cdoeai do de di iti de fix-
agao roscados.

Para obter infor oes mais o manual com as informagées de seguranca do
produto da chave de percussédo pneumatica com a referéncia 04580916.
Pode transferir manuais do seguinte enderego da Internet: www.irtools.com.

Sistema de gestao de poténcia

No caso dos modelos que incluem um sistema de gestdo da poténcia, o sistema permite que o operador
reduza a poténcia de saida maxima na direcg@o de avango. O sistema de gestdo da poténcia no afecta a
poténcia de saida na direcgao de recuo.

Para regular a poténcia, rode o regulador de poténcia para o indicador de nivel pretendido.

Os indicadores do nivel de poténcia servem meramente de referéncia, pelo que NAO indicam uma poténcia
especifica. O regulador variavel permite reduzir ainda mais a saida de poténcia, seja na direcgéo de avango,
seja na direcgao de recuo.

Especificagdes do Produto

Mecanismo de Intervalo de binario de aperto
N accionamento Impactos recomendado
(s) | Estilo por y R
. minuto wvango ecuo
Tipo Tamanho inul ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
- ., 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistola Quadra 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
N ) Quadra o on 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | Pistola | o 1 ada | 127%27 | 1250 | gg 746813 Max]) | (881 [949 Max])
. ; » 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistola Quadra 12 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
) ) Quadra o on 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistola | o) ogaga | ¥2°X27 | 1250 | (68746 (813 Max]) | (881 (949 Max])
1. . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi | Pistola Quadra 1/2 1,250 (68-746 [813 Max ] ) (881 [949 Max.] )
Quadra
) ’ " 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi Pistola (ret;i:z)(;r)de 11 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
Impacto Velocidade livre Nivel de
Nivel de ruido dB (A) Nivel de ruido dB (A) vibragoes
(1S015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1S08662)
Presséo (Lp) Poténcia (L,,) P . Poténci /s?
. PO ressdo oténcia m/s
“Kpa”=3dB(A) wa=3dB(A)
2135Ti 96.6 107.6 101.2 14.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 14.2 5.3
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Instalagao e lubrificagao

Dimensione a linha de alimentagéo de ar de modo a assegurar a presenga da pressao de servigo maxima
(PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado da(s) valvula(s)
instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e do reservatdrio do compressor.
Instale um fusivel de ar de seguranga de tamanho adequado a montante da mangueira e utilize um
dispositivo antivibragéo e antiflexdo em todas as unides de mangueiras que néo estejam equipadas com um
sistema interno de interrupgao, para evitar que as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a
unido se desligar. Consulte o desenho 04581666 e a tabela da pagina 2.

A frequéncia da manuteng&o ¢ indicada por uma seta circular e é definida como h=horas, d=dias e m=meses.
Itens identificados como:

Filtro de ar Unigo
Regulador Fusivel de ar de seguranca
Lubrificador Oleo

Valvula de interrupgao de emergéncia
Diametro da mangueira
Tamanho da rosca

2o~

0. Massa lubrificante - durante a montagem
1. Massa lubrificante - através do bico de admissédo

SO AWON

Pegas e Manutengao

Quando a ferramenta ndo mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja desmontada, limpa
e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser recicladas.

O idioma original deste manual é o inglés.

A reparagdo e a manutengdo da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritério ou Distribuidor Ingersoll-Rand mais préximo.
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Produktsakerhetsinformation

Avsedd anvandning:

Dessa luftdrivna slaende muttermaskiner ar utformade for att lossa och dra at gangade fastelement.

Fo6r mer information, se Luftdrivna sldende mutter iners pr a il 'mation Form
04580916.
Handbdcker kan laddas ner fran www.irtools.com.

Effekthanteringssystem

For modeller som har ett effekthanteringssystem gor systemet det méjligt fér anvandaren att reducera den
maximala uteffekten i framatiéget. Effekthanteringssystemet paverkar inte uteffekten i bakatlaget.

For att justera effekten vrider man pa effektregulatorn till énskad nivaindikering.

Indikatorerna for effektnivan ar amnade som referens och INTE for att indikera en specifik effekt. Uteffekten
kan reduceras ytterligare i framat- eller bakatlaget genom att anvénda ett variabelt tryckreglage.

Produktspecifikationer
Drivning si
lag per
Modell(er) | Typ i Framat Bakat
minut
Typ | Storlek ft-lb (Nm) ft-Ib (Nm)
‘ ) . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistol Fyrkant 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
y ) Utdragen | ... 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2188Ti-2 | Pistol | “ppone | V2'x20 | 1250 | 6g 746 (813 Max]) | (881 (949 Max.])
I . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistol Fyrkant 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
- . Utdragen "y o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2185QTi2 | Pistol | To e | M20x20 ) 1250 | ge 74 813 Max]) | (881949 Max])
1 } 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi Pistol Fyrkant 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 (949 Max.] )
) ) Fyrkant ] 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi | Pistol | ihaliare) | 2 1,250 | (68.746 (813 Max]) | (881(249 Max])
Slag Fri hastighet . . s
Ljudstyrkeniva dB (A) Ljudstyrkeniva dB (A) V";{gg‘ggzg)"’a
) (1IS015744) (CAGI/ANSI $12.41)
Tryck (Lp) Effekt (L)
« o “ . Tryck Effekt) m/s?
Kon"=3B(A) Kya”"=3dB(A) ry )
2135Ti %6 107.6 1012 4.2 53
2135712 %6 107.6 1012 42 53
2135QTI 942 105.2 86.0 96.0 53
2135QTi2 %2 1052 86.0 96.0 53
2135QPTi %2 105.2 86.0 96.0 53
2135PTi %6 107.6 1012 4.2 53
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Installation och smorjning

Dimensionera luftiedningen fér att sékerstéalla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets ingangsanslutning.
Dranera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta punkter, luftfilter och kompressortank.
Installera en sakerhetsventil av Iamplig storlek uppstrém fran slangen och anvand en anti-ryckenhet 6ver alla
slangkopplingar som saknar intern avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gar
sonder eller koppling lossar. Se illustrationen 04581666 och tabellen pa sidan 2.

Underhallsfrekvensen visas i cirkelpilar och definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader. Posterna
definieras som:

1. Luftfilter 7. Koppling

2. Regulator 8. Séakerhetsventil

3. Smodrjare 9. Olja

4. Nodstoppsventil 10. Fett — under montering
5. Slangdiameter 11. Fett - via anslutning

6. Gangdimension

Delar och underhall

Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isér och avfettas, samt att de olika delarna sorteras for
atervinning.

Det ursprungliga spraket for den har handboken &r engelska.
Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till nérmaste Ingersoll-Rand kontor eller distributor.
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NMAnpo@opieg aoPaAeiag TPoiovTog

Mpoopigépevn xprion:

Ta KAeIB1G TTEPIOTPOPIG UEPOG EXOUV OXEDIOOTE VIO TNV OQUIPEDT KAl EYKATACTATT CQIYKTHPWY HE
omeipwya.

MNa meploodTepeg TANPoYopicg avaTpéire oTo EyXeIpidio TANpo@opIV aopdAeiag TPoidvTog
04580916 yia KA£15i TepioTpo@rig aépog.
H Aqyn Twv eyxeipidiwy ptropei va yivel améd Tnv nAekTpovikr diedBuvon www.irtools.com.

Alaxeipion loxuog Kpouong

Ma povTtéha TTou diabétTouv oUoTNa dlaxeipiong 10X00G, TO GUCTNHA ETTITPETTEI GTO XEIPIOTH PEIWON TNG
WEYIoTNG 10XU0G £§0B0U OTNV euTTPOoBIa kaTeUBuvan. To oUoTnua dlaxeipiong 10XU0G dev eTTNPEATE
TNV 10X0 £§650U aTNV avTiBeTn KATEUBUVON.

Ma va puBpiceTe TNV 10U, TTEPIOTPEWTE TO PUBPIOTA loxUog oTnv emBuunTh évBeIgn eTiTédou.

O1 evdeikTeG £TTITTEDOU 10X UOG TTpoopidovTal yia avapopd kai AEN dnAwvouv ouykekpipévn 1o0x0. H
10XUG 680U pTTOpEi va PEIwBE TEpAITEPW OTNV EPTIPOCBIA i OTTIoBIa KATEUBUVON XPNOIUOTIOIWDVTAG TO
METABANTO puBpIoTH TaXUTNTAG.

Mpodiaypapég TPoidvTOg

Merédoon kivnong | Kpouoeig ZUVIOTWHEVO EUPOG POTTHG
MovTého(a) [ MovTédo j j ava Eptrpég Micw
Tomog | MéveBog | remrro t-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
" . . ,, 50-550 [600 Max. 650 [700 Max.
2135Ti | Motéh | Terpéyawvo | 172 1250 | oo oes [[813 Ma;]]) (oo [[949 Ma:,]])
. . EkteTapévo " on 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | MotoM | o cvavo | H27 X 27| 1250 | (g6 746 (813 Max.]) | (881 [949 Max])
< . " 50-550 [600 Max. 650 [700 Max.
2135QTi MoTtoéhl | Terpdywvo 1/2' 1,250 (68-746 [[813 Max.]]) (881 [[949 Max.]])
Ny | Exterapévo o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | TotoM | o avavo | 127X 27| 1250 | (68,746 (813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
. . . .. 50-550 [600 Max. 650 [700 Max.
2135QPTi | Motéh | Terpaywvo 112 1,250 (68-746 [[813 Max.]]) (881 [[949 Max.]])
Tetpdywvo
" . . n 50-550 [600 Max. 650 [700 Max.
2135PTi MioTtoAl | (ZuykpatnTh 1/2 1,250 (68-746 [[813 M::]]) (881 [[949 M::]])
pag akidag) : :
Kpouon EAe0Bepn TaxoTnTa ZTapun
HxnTiki} oTG0pn dB (A) HxnTikA oT1é6un dB (A) Kpadaopwv
Movréro(a) (15015744 (CAGI/ANSI $12.41) (1508662)
Migon (L) loxug (L) . .
wy o WK = Nigor loxu m/s?
Koa"=3dB(A) Kya”=3dB(A) n Xus
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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Eykardotaon kai Aitravon

MpooappdoTe To PéyeBog TNG YPAUUAG TTapoXAg aépa yia Tn JIACPAEAICN TNG PEYIOTNG TTiETNG AsiToupyiag
(PMAX) otnv €icodo Tou epyaheiou. ATTooTpayyigete kaBnuepivd 1o cupTTUkvwa atré Tn BaABida(eg) oo
XapnAS onpeio(a) TNG cwARvVWONG, To YIATPO aépa Kal TN de§apevh oupTTESTr. EykataoTtioTe pia BaABida
aépa aoPaAEiag avavn Tou EUKANTITOU CWARVA Kal XPNOIUOTIOIRCTE Jial CUCKEUN TTpooTaciag o
otmoladAToTe 0UZeUgn EUKAPTITOU CWARVA XWPIG ECWTEPIKNA SIAKOTTA TTAPOXAG YIa TNV ATTOQUYT TIVAYUATOG
TOU €UKAUTITOU OWARVA OE TTEPITITWON acToxiag Tou owAfva fi atrootvdeang Tng oUgeugng. BAETTe To oxédio
04581666 kai Tov Trivaka oTn oeAida 2.

H ouxvétnTa ouvTipnong ep@avideTal o€ KUKAIKA dIdTagn kal kaBopidetal w £§AG: W=WPES, N=NUEPES, Kal
W=prveg. AvTikeipeva avayvwpiovial wg:

1. ®iktpo aépa 7. Z0Ceutn

2. Pubpiotrig 8. BaABida aépa ac@aAeiag

3. Aimavtig 9. Aa&d

4.  BaABida SIaKOTITNG EKTAKTNG 10. Tpaocdpiopa — KaTé T CUVAPHOASYNON
5. AIGpeTPOg EUKAUTITOU CWARVA 11. opa — KaTé TNV EYKATAOTAON

6.

MéyeBog OTTEIPWHATOG

EgaptAparta kal Zuvtipnon

Otav n poBAeTTéMEVN TIEPIOSOG KAVOVIKAG Jwrg Tou epyaAeiou Exel AfgEl, CUVIOTATAI N ATTOOUVAPMOASYnon
Tou epyaAeiou, n aTTOAITTavoN kal 0 SlaxwpIoMAg TwV AVTAAGKTIKWY KaTéd UAIKG yia va mTTOPECOUV Va
avakukAwBoUv.

To eyxeIpidlo autd ouVTAXTNKE OTNV ayyAikA YAWooa.

H emokeun kai ouvTripnon Twv epyaleiwy TTPETEl va Sievepyeital ammd E§ouciodotnuévo Kévipo Zuvrpnong.

MNa omoladnToTte epwTnan amotaveeite oTo TANCI€oTEPO Mpageio i AvTimpdowto Tng Ingersoll-Rand
Avayvwpion TTPOEISOTIOINTIKOU TUUBOAOU.
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Bezpecnostni informace k vyrobku

Uéel pouziti:

Tyto

aky slouzi k

y PoJ

prvku.

Dalsi informace najdete v pfirucce Bezpecnostni instrukce pro pneumatické utahovaky 04580916.
PFirucky si muzete stahnout z webové adresy www.irtools.com.

Systém regulace vykonu

V pfipadé modelu se systémem regulace vykonu umoziuje tento systém uzivateli snizeni maximalniho
vykonu pfi pohybu vpfed. Systém regulace vykonu nema vliv na hodnotu vykonu pfi zpétném chodu.

Vykon je mozZno nastavit otaéenim regulatoru vykonu na poZzadovanou hodnotu.
Ukazatele vykonu jsou pouze orientaéni a NEVYJADRUJI konkrétni vykon. Vykon je dale mozné snizit
pro piimy nebo zpétny chod pomoci nastavitelné skrtici klapky.

Specifikace vyrobku

Pohon Narazy Doporuceny rozsah utahovaciho momentu
Model(y) Rydlo . za Vpred Zpét
Typ | Velikost | inyty ft-Ib (Nm) ft-1b (Nm)
) . , 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistole Ctverec 1/2 1,250 (68-746 [813 Max] ) | (881 [949 Max. )
Ny ! Rozsifeny o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | Pistole | " oree | 127X 27| 1280 | (58 746 (813 Max.]) | (881 [949 Max.] )
- ’ N ) 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistole Ctverec 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 (949 Max.] )
- . Rozsifeny o o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistole | " frog | V27X 27| 1,250 | ge 746 (813 Max]) | (881 [949 Max])
- = . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi | Pistole Ctverec 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
Ctverec
) ’ , . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi | Pistole | (uchytka 1/2 1250 | (668 746 (813 Max]) | (881 [949 Max.])
Sepu)
Narazeni Rychlost pfi volném chodu Hladina
Hladina hluku dB (A) Hladina hluku dB (A) vibraci
(1S015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1508662)
Model(y) Akusticky- Akusticky-
tlak (L) vykon(Ly) Akustickytlak | Akustickyvykon mis?
“Kpa"=3dB(A) | “Kya"=3dB(A)
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 14.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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Instalace a mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do néradi zajisten jeho maximalini provozni tlak
(PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi, vzduchového filtru a nadrze
kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte bezpe¢nostni vzduchovou pojistku a pres
vSechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouZijte zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v
pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo preruseni spojeni. Na obr. 04581666 a tabulka na str. 2.
Frekvence udrzby je uvedena v kruhové Sipce, pricemz h = hodiny, d = dny, m = mesice. Prehled poloZek:

1. Vzduchovy filtr 7. Spojeni

2. Regulator 8. Bezpecnostni vzduchova pojistka
3. Mazivo 9. Olej

4. Nouzovy uzaviraci ventil 10. Mazani - v prubehu montaze

5. Prumer hadice 11. Mazani - pomoci maznic

6.  Velikost zavitu

Dily a udrzba

Kdyz skongi Zivotnost nafadi, doporucujeme naradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily podle materialu
tak, aby mohly byt recyklovany.

Vychozim jazykem této pfirucky je anglictina.
Oprava a udrzba naradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelar Ingersoll-Rand nebo na distributora.
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Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:

Pneumoldékvatmed on konstrueeritud keer
paigaldamiseks.

ja

Lisateavet leiate juhendist "Air Impact Wrenches Product Safety Information Manual Form 04580916"

juhend).

Teatmikke saab alla laadida aadressilt www.irtools.com.

Toitehaldussiisteem

Toitehaldussiisteemiga mudelite puhul lubab siisteem operaatoril véhendada maksimaalset
valjundvoimsust parisuunas. Toitehaldussiisteem ei méjuta véljundvdimsust vastassuunas.
Véimsuse reguleerimiseks poorake véimsusregulaator soovitud taseme naidule.
Voéimsustaseme naidud on ette nahtud vérdluseks ning El néita konkreetset voimsust. Valjundvéimsust
saab taiendavalt vahendada reguleeritava drosseli abil (samuti pari- ja vastassuunas).

Toote spetsifikatsioon

Mootor Lok Ettendhtud momendivahemik
" . 00|
Mudel(id) | Kuju inuti Edasi Tagasi
i 56 minutis gasi
Tidp M55t ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
) N . 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135Ti Pistol Ruut 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
) N Ruutpike o 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max ]
2135Ti-2 | Pistol ndus | M2 X2 1250 | (58 746 813 Max.]) | (881 [949 Max.] )
N § 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135QTi Pistol Ruut 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
o Ruutpike - 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pastol ndus | MZ'X27| 1,250 | g8 746 (813 Max.]) | (881 [949 Max.])
1 - § 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135QPTi | Pistol Ruut 112 1250 | oo rae (513 M) | (861 1040 Mak )
1 Ruut § 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135PTi | Plstol | g yinnitus) | 172 1250 | 68746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
Loéokasend Tiihikaigu kiirus Vibratsio-
Miiratase dB (A) Miiratase dB (A) onitase
(1I5015744) (CAGI/ANSI §12.41) (1508662)
Rohk (Lp) Voimsus (Ly) o vor -
Er- | E- Gl oimsus m/s’
“Kpp"=3dB(A) Kya”"=3dB(A)
2135Ti 96.6 1076 1012 42 53
2135712 9.6 1076 1012 4.2 53
2135QTi 942 105.2 86.0 96.0 53
2135QT1-2 942 105.2 86.0 96.0 53
2135QPTi 942 1052 86.0 96.0 53
2135PTi 96.6 107.6 1012 4.2 53
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Paigaldamine ja maarimine

Maksimaalse tédsurve (PMAX) tagamiseks téoriista sisendis valige dige labimdduga dhutoiteliin. Laske iga
péev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, dhufiltrist ja kompressoripaagist vélja kondensaat.
Paigaldage vooliku jarele nduetekohaselt dimensioonitud hukaitseklapp ja kasutage iima sisemise
sulgeklapita voolikulihendustel visklemisvastaseid seadmeid, et véltida vooliku visklemist selle purunemise
vai liite lahtituleku korral. Vt joonis 04581666 ja tabel Ik 2.

Hooldesagedus on néidatud ringikujulises nooles ja méératletud jargnevalt: h = tundi, d = paeva ja m= kuud.
Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 7. Lide

2. Regulaator 8.  Ohukaitseklapp

3. Olitaja 9. Oli

4. Hadaseiskamisventiil 10. Maérimine - montaazi ajal
5. Vooliku labim&ot 11. Maérimine - 1abi liitmiku
6. Keerme suurus

Osad ja hooldus

Pérast seadme td6ea mbddumist on soovitatav t&
osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

t lahti votta, puhastada maardeainetest ning eraldada

Kaesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel.
Todriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poéorduge firma Ingersoll-Rand Iahima biiroo v6i edasimiiiija poole.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Rendeltetés:

Te klucze sa do ecania i wykrgcania gwi y
elementéw ztacznych.

Wiegcej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
pneumatycznych kluczy udarowych 04580916.
A kézikonyvek letoltési cime: www.irtools.com.

Teljesitménykezel6 rendszer

Modele narzedzi wyposazone w system regulacji mocy wyj$ciowej umozliwiaja regulacje mocy
wyjéciowej dla kierunku do przodu. System regulacji mocy wyj$ciowej nie dziata w kierunku do tytu.
Obrdé¢ regulator mocy wyjsciowej w odpowiednie potozenie, aby uzyskaé¢ zadany poziom mocy.
Wskazniki poziomu mocy sg umieszczone orientacyjnie i NIE wskazujg doktadnego poziomu mocy
wyj$ciowej. Moc wyj$ciowa mozna regulowa¢ w obu kierunkach (do przodu i do tytu) przy pomocy
przepustnicy.

A termék jellemzoi

Hajtas Utések Ajanlott nyomatéktartomany
szama
Modellek | Modell 3 4
Tipus Méret | percen- Elére Hétra
Kent. ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
) . . . 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135Ti Pisztoly Szogletes 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
. . Hosszabbitott n .y o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | Pisztoly | oo cragletes | 172 X 27| 1250 | (68746 (813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
y . .. . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi | Pisztoly Szégletes 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
” . Hosszabbitott n .y o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pisztoly | o0 oogletes | 27X 2| 1250 | (68.746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
1o R . 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135QPTi | Pisztoly Szégletes 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
. Négyszogletes . 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135PTi | Pisztoly | i itgesap) | 2 1,250 | (68.746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
Utés Lehetséges sebesség Vibracioés
Zajszint dB (A) Zajszint dB (A) szint
(1S015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1S08662)
yomas (L) liesitmény (L) 5 i .
“KpA”=3dB(A) “Kya”=3dB(A) nyomas teljesitmény m/s’
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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Telepités és kenés

A levegdellato vezeték méretét (igy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis (izemi nyomas
(PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bdl a csévezetékek legalacsonyabb pontjan (pontjain), a légszirékbél
(6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a kondenzatumot. Szereljen megfelelé méretii biztonsagi
levegdszelepet a toml6 eléremend agaba és hasznaljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzaré
szerelvény nélkili tomlékben, hogy a témlé megrongélédasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé
ne mozdulhasson el. Lasd a 04581666 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon.

A karbantartasi gyakorisag korkorés nyilban lathaté és h=6ra, d=nap, valamint m=hénap formatumban
hatérozzék meg. Az elemek azonositasa:

Csatlakozas

Biztonsagi levegbszelep

Olaj

0. Gépzsir — az 6sszeszerelés soran
1. Gépzsir — a szerelvényezés soran

1. Levegbsziiré
Nyomasszabalyz6
Olajozé
Vészledllito szelep
Témléatmerd
Menetméret

XSRS
2geeN

Alkatrészek és karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejért, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtdl megtisztitani és az alkatrészeket az
Ujrahasznosithatésag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Ezen kézikényv eredetileg angol nyelven irédott.
A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végzheti.

Kozélnivaloit juttassa el a legkdzelebbi Ingersoll-Rand iroddhoz vagy terjeszt6hoz.

32 Form 04584694-Edition 1



©@

Gaminio saugos informacija

Paski
Sie pneumatiniai verzliarakgi

skirti srieginéms savarzoms jsukti ir iSsukti.

Daugiau inf verzliarakéiy inio saugos infor ijos instrukcijos
formoje 04580916.

Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés www.irtools.com internete.

Elektros tiekimo valdymo sistema

Operatorius gali sumazinti modeliuose su galios valdymo sistema didZiausig galinguma, kai
mechanizmas sukamas pirmyn. Galios valdymo sistema neturi jtakos galingumui, kuriuo mechanizmas
sukamas atgal.

Norédami nustatyti galinguma, pasukite galios reguliatoriy iki pageidaujamo lygio rodiklio.

Galingumo lygio rodikliai yra orientaciniai ir NERODO tikslaus galingumo. Galinguma koreguoti galima
abiem kryptimis — tam skirta reguliuojama droselio sklendé.

Gaminio techniniai duomenys

P sukimo
avara Impulsy diapazonas
Modelis(-iai) | Konstrukcija per —— - — -
Tipas Skers- minute Tiesiogine eiga Atbuline eiga
muo ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2135Ti Pistoletas | Kvadratinis| 1/2 | 1,250 | 20-550 [600 Max] | 650 [700 Max ]

(68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )

- ) Kvadratinis | . 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | Pistoletas | *iintas | 127X 2"| 1:250 | (58 746 (813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )

) ! — ] 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135QTi Pistoletas | Kvadratinis 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )

2135QTi-2 Pistoletas Kvadratinis 12" x2" | 1,250 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]

pailgintas (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]

2135QPTi Pistoletas Kvadratinis 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
' " Kvadratinis " 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi | Pistoletas | \irsiis) | 172 1,250 | (65.746 (813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
Smiugiavimas Laisvosios eigos greitis Vibracijos
Garso lygis dB (A) Garso lygis dB (A) lygis
Modelis(-iai) (1IS015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1S08662)
Slégis (L) Galia (Ly,)
” Slégis Galia m/s?
“Kpa"=3dB(A) “Kya”=3dB(A) 9
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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Uzstadisana un e|losana

Izvélieties tadu gaisa pieplides vada izméru, lai nodro$inatu maksimalo darba spiedienu (PMAX) pie
instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Auks¢iau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o
ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uZzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty
Zarnai métytis | Salis, jei nutrikty Zarna ar atsijungty jungiamoji mova. Skatit attélu 04581666 un tabulu 2.
lappusé.

Tehniskas apkopes bieZzums ir noradits ap|veida bultd un apziméts ar burtiem: h = stundas, d = dienas
un m = ménesi. Izmantoti $adi apziméjumi:

1. Gaisafiltrs Jungiamoji mova
Regulators Apsauginis oro voztuvas
Smerviela Ella

Avarijas slegvarsts
Slatenes diametrs
Vitnes izmers

2geeN

0. ElloSana — montazas laika
1. Ello$ana — caur savienojumu

oo bW

Dalys ir prieziara

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame i$ardyti jj, pasalinti nuo detaliy tepala,
suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky perdirbimo jmonei.

Sios instrukcijos originalo kalba yra angly.
Prietaiso remonta ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités | artimiausia Ingersoll-Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas drosibas informacija

I_’aredzétais lietojums:

Sis

uzgri

uzmontésanai.

Papildu informaciju mekigjiet P

04580916.

stipring

uzgriez

Rokasgramatas var lejupieladét no www.irtools.com.

iun

drosibas informacijas rokasgramata

Barosanas rezima parvaldibas sistéma

Modeliem ar jaudas regulé$anas sistému sistéma |auj operatoram samazinat maksimalo izejas jaudu
virziena uz priek3u. Jaudas reguléSanas sistéma neietekmé izejas jaudu atpakalvirziena.

Lai noregulétu jaudu, pagrieziet jaudas regulatoru Iidz vajadzigajai atzimei.
Jaudas lTmena atzimes paredzétas atsaucei un NENORADA noteiktu jaudas mérvienibu. Jaudas izejas
Iimeni var samazinat vél vairak virziena uz prieku vai atpaka|, izmantojot reguléjamo droseli.

lerices specifikacijas

Piedzina I Isi is griezes
. mpulsi
Modelis | Adata _ P Uz priek$u Reverss
i minaté
Tips fzmérs | mint ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
" " — ” 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistole | Kvadratveida 1/2’ 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
Pagarinata
. ! g s on 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135Ti-2 Pistole l?\/,i‘ijg: 1/2" x 2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
¥ N S N 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistole | Kvadratveida 1/2’ 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
Pagarinata
. . iy v on 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistole kt\‘/lae(ii(;: 112" x 2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
. o . 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135QPTi | Pistole |Kvadratveida 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max])
Kvadratveid
) ’ . 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135PTi Pistole | a (aai;‘t;;i))as 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.])
Trieciens Brivgaitas atrums Vibraciju
Skanas limenis dB (A) Skanas limenis dB (A) limenis
(1S015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1508662)
Spiedi L, Sti L,
“;Ii‘::;‘:B((I:)) « KI p}:‘,‘:; (B(x)) Spiediens Stiprums m/s?
P Wi
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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Prijungimas ir sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi biti toks, kad uZtikrinty didZiausig slégj jrankio jleidimo antgalyje
(PMAX). Kondensata i$ voZtuvo (-y), esancio (-iy) Zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir kompresoriaus
bako i$leiskite kasdien. Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms $|Gtenes un izmantojiet
stabiliz&jo3u ierici ap katru §|itenes savienojumu bez iek$éja atslégSanas mehanisma, lai nepielautu §|atenes
métasanos gadijuma, ja partrikst $|itene vai atvienojas savienojums. Zidreékite 04581666 pav. ir

lentele 2 psl.

Techninés prieZitros darby daZnis nurodytas apskrita rodykle v=valandomis, d=dienomis ir
m=ménesiais. Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Oro filtras 7. Savienojums

2. Reguliatorius 8. Gaisa drosinatajs

3. Tepimo 9. Alyva

4. Avarinio ijungimo voZtuvas 10. Tepkite surinkimo metu.
5. Zarnos skersmuo 11. Tepkite per tepimo angas
6. Sriegio matmenys

Detalas un tehniska apkope

Kad darbarika kalpo$anas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot pé&c materialiem otrreiz&jai parstradei.

Sis rokasgramatas originala valoda ir ang|u valoda.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll-Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia

Przeznaczenie:
Te klucze
elementéw ztacznych.

sa do ] i wykrecania gwil y

Wiegcej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
pneumatycznych kluczy udarowych 04580916.
Instrukcje obstugi mozna pobra¢ na stronie internetowej www.irtools.com.

System zarzadzania moca

Modele narzedzi wyposazone w system regulacji mocy wyj$ciowej umozliwiaja regulacje mocy
wyjéciowej dla kierunku do przodu. System regulacji mocy wyj$ciowej nie dziata w kierunku do tytu.
Obrdé¢ regulator mocy wyjsciowej w odpowiednie potozenie, aby uzyskaé¢ zadany poziom mocy.
Wskazniki poziomu mocy sg umieszczone orientacyjnie i NIE wskazujg doktadnego poziomu mocy
wyj$ciowej. Moc wyj$ciowa mozna regulowa¢ w obu kierunkach (do przodu i do tytu) przy pomocy
przepustnicy.

Dane techniczne narzedzia Rozmiar

Naped . Zalecany zakres momentu obrotowego
Model(e) Styl i Do przodu Do tytu
: i $¢ | na minuty
Typ: | Wielkosé inute ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
" " " 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistolet Kwadrat 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
0 - Kwadrat o 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | Pistolet | erzony | 172X 27| 1250 | (65746 (813 Max.] ) | (881 [949 Max])
' : " 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi | Pistolet Kwadrat 112 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
- " Kwadrat w o on 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistolet | ) erzony | 2% 2" | 1250 | (63746 (813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
1 . 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135QPTi | Pistolet Kwadrat 112 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
Kwadrat
) ’ . 50-550 [600 Max.] | 650 [700 Max.]
2135PTi Pistolet (kotgk 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
ustalajacy)
Uderzanie Predkos¢ swobodna Poziom
Poziom gtosnosci dB (A) Poziom gtosnosci dB (A) wibracji
(ISO15744) (CAGI/ANSI $12.41) (1IS08662)
Cisnienie (L) Moc (L) . .
“Kpa"=3dB(A) “Kyya”=3dB(A) Cisnienie Moc m/s’
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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Instalacja i smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze (PMAX) na
wilocie do narzedzia. Codziennie wypuszczaé kondensat z zaworéw w nisko potozonych punktach instalaciji
rurociagowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu,
zainstaluj wlasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia
zapobiegajacemu biciu. Patrz Rysunek 04581666 i tabela na stronie 2.

Czestotliwo$¢ wykonywania konserwacii jest wskazana w okragtej strzatce i zdefiniowana jako g=godziny,
d=dni i m=miesiace. Pozycje sa nastepujace:

(EIop%yw powietrza
5. Srednica weza

1. Filtr powietrza 6. Rozmiar gwintu
2. Regulator 7. Potaczenie
3. Smarownica 8. Bezpiecznik powietrzny
4. Zawor bezpieczenstwa odcinajacy 9. Olej
1
1

0. Smarowanie — podczas montazu
1. Smarowanie — poprzez koricéwke

Czesci i konserwacja

Po uplywie okresu eksploataciji narzedzia zaleca sig jego demontaz, odttuszczenie oraz rozdzielenie czesci
wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtérnie przetworzy¢.

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona z jezyka angielskiego.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane Centrum
Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowa¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll-Rand.
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Bezpecnostné informacie k vyrobku

Ugel pouzitia:

Tieto pneumatické priklepové ut’ahovace slizia na uvolfiovanie a ut’ahovanie zavitovych spojo-
vacich prvkov.

Dalsie informacie najdete v priruéke Bezpeénostné instrukcie pre pneumatické priklepové
ut’ahovace 04580916.
Prirucky si moZete stiahnut' z webovej adresy www.irtools.com.

Systém regulacie vykonu

V pripade modelov so systémom regulacie vykonu tento systém umoziiuje uZivatelovi zniZzenie

maximalneho vykonu pri pohybe vpred. Systém regulécie vykonu nema vplyv na hodnotu vykonu pri
spatnom chode.
Vykon je mozné nastavit’ na pozadovani hodnotu otad¢anim regulatora vykonu.
Ukazovatele vykonu su len orientaéné a NEVYJADRUJU konkrétny vykon. Vykon je dalej mozné znizit'
pre priamy alebo spatny chod pomocou nastavitelnej packy spust'aca.

Specifikacie produktu

Pohon Razov Odporuc¢any rozsah momentu
ad
Model(y) | Rydlo vp | Rozmer (@ :a“’v) Dopredu Dozadu
mindtu ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
" i« & ” 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistol Stvorec 1/2 1,250 (68-746 (813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
- - Rozsireny o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | Pistol | “giorec | V27X 27| 1250 | (68 746 (813 Max.]) | (881 [949 Max.] )
- - . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistol Stvorec 112 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
g -~ Rozsireny e 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistol | e e [ 127X 27 1250 | ge 746 (813 Max.]) | (881 [949 Max.] )
" -« & ” 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi Pistol Stvorec 1/2 1,250 (68-746 (813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
Stvorec
) . A . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi Pistol (pumjmava 112 1,250 (68-746 [813 Max.]) | (881 [949 Max.] )
¢ ¢apu)
Razovanie (udieranie) Volnobeh Hladina
Hladina hluku dB (A) Hladina hluku dB (A) vibracii
(1S015744) (CAGI/ANSI $12.41) (1S08662)
Model(y) AKuSticky- AKusticky- — —
tlak (Lp) vykon (Ly) Aku;nl::ky- Aku’s:cky- mis?
« ” « » a vykon
Kpa"=3dB(A) Kya”=3dB(A) Y
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 53
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 53
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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InStalacia a mazanie

Zabezpectte velkost' privodu vzduchu tak, aby sa zabezpedil maximalny prevadzkovy tlak (PMAX) v mieste
vstupu vzduchu. Denne odstrariujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej Casti (Castiach) potrubia,
vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na
vrchny koniec hadice a protiSvihové zariadenie cez vSetky hadicové spoje bez vnuitorného uzaveru, aby sa
zabranilo $vihaniu hadice, ak zlyha hadica alebo déjde k uvolneniu spoja. Vid obr. 04581666 a tabulka

na str. 2.

Frekvencia udrzby je uvedena v kruhovej Sipke, pricom h = hodiny, d = dni, m = mesiace. Prehlad
poloziek:

1. Vzduchovy filter Spojenie
Regulator Bezpeénostny vzduchovy isti¢
Mazivo Olej

Nudzovy uzatvaraci ventil
Priemer hadice
Velkost' zavitu

ag39eeN

0. Mazanie — po¢as montaze
1. Mazanie — pomocou maznic

oo bW

Diely a udrzba

Ked skonéi Zivotnost’ naradia, odporii¢éame naradie rozobrat’, odstranit’ maziva a roztriedit’ diely
podla materiélu tak, aby mohli byt’ recyklované.

Povodnym jazykom tejto prirucky je anglictina.
Oprava a Udrzba naradia by mala byt vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

VsSetky otazky adresujte na najbliz§iu kancelariu Ingersoll-Rand alebo na distribatora.
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Informacije o varnosti izdelka

Namen:

Ti pnevmatski udarni kljuci so

in

vijacnih vezi.

Ce zelite veé informacij, glejte obrazec 04580916 v priroéniku za varno delo s pnevmatskimi udarnimi

Kljugi.

Priroénike lahko snamete s spletne strani www.irtools.com.

Sistem gospodarjenja z energijo

Modeli, ki imajo vgrajen sistem za upravljanje mo¢i, omogocajo, da uporabnik zmanj$a najvecjo

izhodno mo¢ v smeri naprej. Sistem za upravljanje mo¢i nima ucinka na izhodno mo¢ v obratni smeri.
Ce Zelite nastaviti mog, zasukaite regulator mogi na Zeleno raven.
Indikator mo¢i so le relativni in ne kaZejo to€ne mogi. Izhodno mo¢ je mogoce za obe smeri delovanja
dodatno zmanj$ati s pomocjo krmilnega ventila.

Specifikacije izdelka

Pogon Priporoceni obseg navora
Model (i) | Slog Udarcina Naprej Obrat
. . minuto aprej ratno
Tip | Velikost ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
) . . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti Pistola Kvadrat 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
. - Kvadrat o o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | Pistola | jopigan | 127X 27| 1250 | (68 746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.])
) . . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi Pistola Kvadrat 1/2 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 [949 Max.] )
- N Kvadrat o on 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Pistola | qoigan | 127X 27| 1250 | (5g 746 (813 Max.]) | (881 [949 Max.])
. . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QPTi | Pistola Kvadrat 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 (949 Max.] )
Kvadrat
) . c . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi Pistola (zadrze_val 1/2' 1,250 (68-746 [813 Max.] ) (881 (949 Max.] )
ec sornika)
Udarni Hitrost v praznem teku Raven
Raven hrupa dB (A) Raven hrupa dB (A) tresljajev
Model (i) (1ISO15744) (CAGI/ANSI $12.41) (1S08662)
Pritisk (Lp) Moé (L)
e “ . Pritisk Mo¢ m/s?
Kpa"=3dB(A) Kya”=3dB(A)
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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Namestitev in mazanje

Premer zracne dovodne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem prikljucku
orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizji tocki cevovoda, zraénih filtrov in rezervoarja
kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zraéno varovalko v gornjem toku cevi in uporabljate
napravo za prepre¢evanje opletanja preko spojev cevi brez notranjega izkljucitvenega ventila za
prepricevanje zapletanje cevi, e cevi propade ali se spoj izkljuci. Glejte sliko 04581666 in tabelo

na strani 2.

Pogostost vzdrZevanja je prikazana v kroZni pus
oznacene kot:

in definirana kot h=ure, d=dnevi in m=meseci. Postavke,

1. Zracni filter 7. Spoj

2. Regulator 8. Varnostna zra¢na varovalka
3. Mazalka 9. Olje

4. Varnostni izkljucitveni ventil 10. Mast — med sestavljanjem
5. Premer cevi 11. Mast — prek cevovoda

6. Velikost navoja

Sestavni deli in vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in logiti po sestavnih surovinah,
da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik tega priro¢nika je angles¢ina.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblas¢eni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll-Rand.

42 Form 04584694-Edition 1



®)

pe3b60BbIX

WUHdopmauums o 6esonacHocTu usgenus
n aeMoe UCnosb:

3 rai bl

KpenexHbIX AeTanen.

ans ny

Ana nonyyenuns nonpoSHou nHdopmaumm cm. PykoBoAcTBO No GezonacHocTh
pToB, hopma 04580916.
PykoBoactea MOXHO 3arpy3mb c B3G-cTpaHnLbl www.irtools.com.

Cucrtema ynpaBneHua nutaHuem

B momensx, 060pyaoBaHHbLIX CUCTEMOI! ynpaBneHns NuTaHnem, cuctema nossonseT onepaTopy
yMeHbLIaTh MakCUManbHyH BbIXOAHYIO MOLIHOCTL B NepeaHem HanpasneHun. Cuctema ynpasneHus
NUTaHNEM He BO3[EiCTBYET Ha BbIXOfHYIO MOLHOCTL B 06paTHOM HanpaBneHun.

[Ansi HACTPOWKN MOLLHOCTW NOBEPHUTE PErynATOP MOLIHOCTU 10 HY)XXHOTO MHAMKATOP YPOBHS.
MHAaMKaTopbl YPOBHA MOLYHOCTW MCNONb3yOTCA ANs cnpasku n HE ykasbiBaloT onpeneneHHyto
MOLLHOCTb. BbIXOAHYI0 MOUHOCTL MOXHO ellie 6onblie yMeHbWNTL B nepeaHem unu obpatHom
HanpasneH1n, NCNonb3ys perynupyemslini Apoccens.

TexHU4eckue XapakTepucTuku n3genus

PekomeHAYyeMbIi AMana3oH KpyTALWero

Npusoa Yaapos MOMEHTa
Mogens | Crtunb B Bropen Pemepc
Tan | Pasmep | MUHYTY ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
+ = N 50-550 [600 Max. 650 [700 Max.
2135Ti MopeHb | KBagpaTHbIn 1/2 1,250 (68-746 [[813 Max.]]) (881 [[949 Max.]])
y KeaapatHbin o 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135Ti-2 | Nopuwers | o ermein | 7127 % 27| 1250 | (68.746 (813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
2135QTi | MopuweHb | KBagpaTHbIit 112" 1,250 (ggffg [[210:? ’\'\//II::']]) (S;O [[9723 '\’)/II::']])
y KsagpaTHbiit N N 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135QTi-2 | Mopwene | et | 127X 27| 1250 | (68 746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
2135QPTi | Mopwers | Keappatheii | 1/2” 1,250 (gg_'ffg [[510§ ,\'\A”::_']]) (868510 [[gfg ,\“A"::_']])
KeapgpatHbin
) . 50-550 [600 Max.] 650 [700 Max.]
2135PTi | MopueHs | (aepxatens 112 1,250 (68-746 [813 Max.] ) | (881 [949 Max.] )
WTbIpsT)
Bo3pgewcTBue CkopocTb cBO60AHOrO Xxo4a YpoBeHL
YpoBeHb 3ByKOBOM- YpoBeHb 3ByKOBOM- BVIPG aumn
mowHocTu ab (A) mowHocTu Ab (A) (ISOPBGLISZ)
Model(s) (1S015744) (CAGI/ANSI 812.41)
DNasnexue (Lp) MowHocTs (L) R
“Koa"=305(A) “Kon"=30B(A) Raenenne MowHocTb m/c
2135Ti 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135Ti-2 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
2135QTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QTi-2 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135QPTi 94.2 105.2 86.0 96.0 5.3
2135PTi 96.6 107.6 101.2 114.2 5.3
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RY

YcTtaHoBKa U cma3ka

YT1o6bl 06ECneunTb MakcuManbHoe paboyee aaBneHne (PMAX) Ha BXofie MHCTPYMeHTa, NpaBUbHO
noabupaiite pasmep NMHAN. EXXeiHEBHO CNMBaIiTe KOHAEHCAT M3 knanaHa (knanaxos)

B HUXHUX TOuKe (Toukax) TpyBHOit 06Bsi3kM, N3 BO3ayLLHOrO chunbTpa a Takke 13 Gaka komnpeccopa.
YcTaHoBUTe BO3AYLLHBIA NPELOXPAHUTENb HA BXOAE LNaHra U UCToNb3yiiTe YCTPONCTBO
NPOTUBOCKPYUMBAHUSA HA BCEX CLIEMNEHNSIX LNaHra 6e3 BHYTPEHHEro OTKoUYeHMs, 4To6bl NpeaoTBpaTUTL
CKpy4MBaHUe LUNaHra, eCnu LWMNaHr ynajeT, unu ecnu cuenneHns pasbeanHaTcs. Cm. puc. 04581666 1
Tabnuuy Ha cTp. 2.

YacToTa 0GCnyKMBaHUs NokasaHa KpYroBoi CTPEnKom 1 onpegeneHa kak 4=4acbl, A=AHN U M=MECsILibI.
OnemeHTbI onpeaeneHb! kak:

1. Bo3pywwHbli punsTp 7. CuenneHve

2. PerynsaTop 8. BosaylwHbIi NpegoxpaHuTens

3. Iy6pwukatop 9. Macno

4. KnanaH 3KCTPEeHHO OCTaHOBKM 10. Tycras cmaska - BO Bpemsi CGopku

5. [Onametp wnaHra 11. TycTtasi cmaska - Yepes (PUTUHT (ecnn yCTaHOBMEH)
6.

Paamep pe3bbbl

Yactu u obecnyxusaHue

Mo ncTeueHnn cpoka cnyx6bl MHCTPYMEHTa ero pekoMeHayeTcs pa3obpaTh, yAanuTb CMasky u
paccopTMpoBaTh YacTu No MaTepuanaM, YTobbl OHWN MOrIM BbITb NepepaboTaHsl.

OpuriHan 3Toro pykoBOACTBa HaNMcaH Ha aHIMMNCKOM A3blke.

PeMOHT 1 06CnyXNBaHNE UHCTPYMEHTA AOIKHbI OCYLLECTBNSTECA TONBKO YMONHOMOYEHHbBIM CEPBUACHBIM
LIEHTPOM.

Bce nucbma cnepyet HanpaensTe B Gnvxaniunit odpuc Ingersoll-Rand unu guctpnbeoTopy KOoMnaHum.
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DECLARATION OF CONFORMITY

(FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (IT) DICHIARAZIONE
c € DI CONFORMITA (ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (NL) SCHRIFTELIJKE

VERKLARING VAN CONFORMITEIT (DA) FABRIKATIONSERKLARING (SV) FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERKLARING (Fl) VAKUUTUS NORMIEN
TAYTTAMISESTA (PT) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQZH ANATNQPIZHE

Ingersoll-Rand Hindley Green, Wigan WN2 4EZ, UK

Declare under our sole responsibility that the product: Air Impact Wrench

(FR) Déclarons sous notre seule responsabilité que le produit: Clé pneumatique & chocs (DE) Erklaren hiermit,
gemanR unserer alleinigen Verantwortung, daR die Geréte: Druckluft-Schlagbohrer (IT) Dichiariamo sotto la nostra
unica responsabilita che il prodotto: Pistola pneumatica a mazza battente (ES) Declaramos que, bajo nuestra
responsabilidad exclusiva, el producto: Aprietatuercas r atico de p ion (NL) Verkl , onder onze
uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt: pneumatische slagmoersleutel (DA) Erklaerer som eneansvarlig,
at nedenstaende produkt: Trykluftsnaglen (SV) Intygar hdrmed, i enlighet med vart fullstédndiga ansvar, att
produkten: slaende mutterdragare (NO) Erklaerer som eneansvarlig at produktet: Trykkluftsnakkel

(FI) Vakuutamme ja kannamme yksin tayden vastuun siitd, etté tuote: iskuavaimen (PT) Declaramos sob a nossa
exclusiva responsabilidade que o produto: chave de percussdo pneumatica (EL) AnAwvoupe 6T pe ik pag
£uBUVN TO TTPOIGV: KAEIDT TIEPIOTPOPIG AEPOG

Model: 2135Ti Series / Serial Number Range: SRO4K — XXXXX

(FR) Modele: / No. Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-Bereich: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (ES) Modelo: / Gama
de No. de Serie: (NL) Model: / Serienummers: (DA) Model:/ Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan:

(NO) Modell: / Serienr: (F1) Mallia: / Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) MonteAa: / KAipaxa
AUEovTog ApiBuoU:

To which this ion relates, is in i with provisi of Directive(s): 98/37/EC inery)

(FR) objet de ce certificat, est conforme aux prescriptions des Directives: (DE) auf die sich diese Erklarung
bezieht, den Richtlinien: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle normative delle direttive:
(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (NL) waarop
deze verklaring betrekking heeft overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklaering
vedrerer, overholder bestemmelserne i falgende direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i
Direktiven: (NO) som denne erklzeringen gjelder for, oppfyller bestemmelsene i EU-direktivene: (Fl) johon tama
vakuutus viittaa, tayttaa direktiiveissa: (PT) ao qual se refere a presente declaragéo, esta de acordo com as
prescri¢des das Directivas: (EL) Ta otoia agopd autr n dfAwaon, eival oUpgwva pe Tig TTPOBAEWEIG Twy EVIOAGV:

By using the following Principle Standards: ISO15744, ISO 8662, CAGI/ANSI $12.41, EN792

(FR) en observant les normes de principe suivantes: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen
entsprechen:(IT) secondo i seguenti standard: (ES) conforme a los siguientes estandares: (NL) overeenkomstig
de volgende hoofdstandaards: (DK) ved at vaere i overensstemmelse med folgende hovedstandard(er):

(SV) Genom att anvanda féljande principstandard: (NO) ved & bruke felgende prinsipielle standarder:

(F1) esitetyt vaatimukset seuraavia perusnormeja kaytettdessa: (PT) observando as seguintes Normas Principais:
(EL) XpnoIpoTroiwvTag 1a Trapakdrw Kupia mpdtutra:

Date: October, 2004

(FR) Date: Octobre, 2004: (DE) Datum: Oktober, 2004: (IT) Data: Ottobre, 2004: (ES) Fecha: Octubre, 2004:
(NL) Datum: Oktober, 2004: (DA) Dato: Oktober, 2004: (SV) Datum: Oktober, 2004: (NO) Dato: Oktober, 2004:
(FI) Paivays: Lokakuu, 2004: (PT) Data: Outubro, 2004: (EL) Huepounvia: OktwBpiog, 2004:

Approved By:

(FR) Approuvé par: (DE) Genehmigt von: (IT) Approvato da: (ES) Aprobado por: (NL) Goedgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godkant av: (NO) Godkjent av: (F1) Hyvaksytty: (PT) Aprovado por: (EL) Eykpibnkeatmo:

. —— 7P <

oA
H.Seddon D.R. Hicks
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DECLARATION OF CONFORMITY

(CS) PROHLASENI O SHODE (ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI
c € NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS (LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

(PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (SL) IZJAVA O SKLADNOSTI

Ingersoll-Rand Hindley Green, Wigan WN2 4EZ, UK

Declare under our sole responsibility that the product: Air Impact Wrench

(CS) Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze vyrobek: Pneumaticky maticovy klic (ET) Deklareerime oma
ainuvastutusel, et toode: Pneumolookvon (HU) Kizarolagos 6sségiink aban kijelentjiik, hogy a termék:
Suritett levegos (LT) Pri: iSkis kad gaminys: Pneumatinis ver liaraktis
(LV) Uznemoties pilnigu atbildibu, apliecinam, ka raZzojums: Pnelmolmpulsu uzgrie natslega (PL) OSW|adcza Ze
ponosi petng odpowiedzialno$¢ za to, ze produkt: Pneumatyczny klucz udarowy (SK) Prehlasujeme na svoju
zodpovednost', Ze produkt: Skrutkovac na stlaceny vzduch (SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se
izdelek: Pnevmatski udarni nasadni kljuc

Model: 2135Ti Series / Serial Number Range: SRO4K — XXXXX

(CS) Model: / Vyrobni &islo (ET) Mudel: / Seerianumbrite vahemik (HU) Modell: / Gyartasi szam-tartomany
(LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas numuru diapazons (PL) Model: / O numerach seryjnych
(SK) Model: / Vyrobné &islo (SL) Model: / Obmogje serijskih Stevilk:

To which this ion relates, is in i with provisions of Directive(s): 98/37/EC inery)
(CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim smémic: (ET) Mida k&esolev deklaratsioon
puudutab, on vastavuses jargmis(t)e direktiivi{de) satetega: (HU) y ezen nyil vonatkozik,

a kovetkez6 iranyelv(ek) eléirasainak: (LT) Kuriems tail 3is pareiski , atitinka Sios
direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru §T acija attiecas, atbilst direktivas(u) r fjumiem: (PL) Do ktérych ta

deklaracja si¢ odnosi, s3 zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie
vzt'ahuje, zodpoveda ustanoveniam smernic: (SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dologili
smernic:

By using the following Principle Standards: 1ISO15744, ISO 8662, CAGI/ANSI S12.41, EN792

(CS) Pouzitim nasledujicich zakonnych norem: (ET) Jargmiste phistandardite kasutamise korral:

(HU) A kovetkez6 elvi szabvanyok alkalmazasaval: (LT) Remiantis $iais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot
sekojollos galvenos standartus: (PL) Przy iu nastgpujacych podstawowych norm: (SK) Pouzitim
nasledujicich zakonnych noriem: (SL) Uporabljeni osnovni standardi:

Date: October, 2004

(CS) Datum: Rijen, 2004 (ET) Kuupaev: Oktoober, 2004 (HU) Datum: Oktdber, 2004 (LT) Data: Spalis, 2004
(LV) Datums: Oktobris, 2004 (PL) Data: pazdziernik, 2004 (SK) Datum: Oktober, 2004
(SL) Datum: oktober, 2004

Approved By:

(CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jovahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja: (PL) Zatwierdzone przez:
(SK) Schvalil: (SL) Odobril:

. —— TP So9he,

H.Seddon D.R. Hicks
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